N.B. The English text is an in-house translation.

Bilaga 7a / Appendix 7a

VILLKOR FOR VARYAG RESOURCES AB:S
(U.A.T. RUSFOREST AB)
TECKNINGSOPTIONER 2009/2012
TERMS AND CONDITIONS FOR VARYAG RESOURCES AB’S
(UNDER CHANGE OF NAME TO RUSFOREST AB)
WARRANTS 2009/2012

1 Definitioner / Definitions

I dessa villkor skall foljande bendmningar ha den innebord som anges nedan.
The following terms shall have the following meaning when used herein.

”Bankdag” avser dag som inte dr sondag eller annan allmén helgdag i Sverige;
“Banking day” means a day which is not a Sunday or any other public holiday in
Sweden;

”Bolaget” avser Varyag Resources AB (publ) under dndring av namn till
RusForest AB (publ), org nr 556694-6421;

“Company” means Varyag Resources AB (publ) under change of name to
RusForest AB (publ), Reg. No. 556694-6421;

”Marknadsnotering” avser notering av aktie i Bolaget pé bors eller auktoriserad
marknadsplats inom Europeiska Ekonomiska Samarbetsomradet (EES);

“Market quotation” means quotation of shares in the Company on a stock
exchange or an authorised marketplace within the European Economic Area;

”Teckningsoptionsinnehavare” avser innehavare av Teckningsoption;
“Warrantholder” means a holder of a Warrant;

”Teckningsoption” avser ritt att teckna aktie i Bolaget mot betalning i pengar
enligt dessa villkor;

“Warrant” means a right to subscribe for new shares in the Company against
payment in cash in accordance with these terms and conditions,

”Teckning” avser sddan Teckning av nya aktier i Bolaget, med utnyttjande av
Teckningsoption, som avses i 14 kap aktiebolagslagen (2005:551);
“Subscription” means such Subscription for new shares in the Company, through
exercise of a Warrant, as referred to in Chapter 14 of the Swedish Companies Act
(2005:551);

”Teckningsoptionsbevis” avser bevis representerande Teckningsoptioner;
“Warrant certificates” means certificates representing the Warrants;



”Teckningskurs” avser den kurs per aktie till vilken Teckning av nya aktier kan
ske; och

“Subscription price” means the price at which Subscription for new shares may
occur; and

”Euroclear” avser Euroclear Sweden AB.
“FEuroclear” means Euroclear Sweden AB, the Swedish central securities
depository.

2 Teckningsoptioner /| Warrants

Antalet Teckningsoptioner uppgar till 1.987.834. Bolaget skall utfirda
Teckningsoptionsbevis stdllda till viss man eller order. Bolaget verkstiller pa
begéran av Teckningsoptionsinnehavare utbyte och véxling av
Teckningsoptionsbevis.

The number of Warrants amounts to 1,987,834. The Company shall issue
Warrant certificates payable to a certain person or order. The Company will
effect exchanges and conversions of Warrant certificates upon request from
Warrantholders

3 Teckning av nya aktier / Subscription for new shares

Teckningsoptionsinnehavare skall dga ritt att fran och med den 1 juli 2009 till
och med den 1 januari 2012, eller den tidigare dag som f6ljer av punkt 7 nedan,
for varje Teckningsoption teckna en ny aktie i Bolaget till en Teckningskurs om
63 kronor.

During the period from I July 2009 up to and including 1 January 2012, or the
earlier date set forth in Section 7 below, Warrantholders are entitled to subscribe
for one new share in the Company for each warrant certificate at a Subscription
price of SEK 63.

Omréikning av Teckningskursen liksom av det antal nya aktier som varje
Teckningsoption beréttigar till Teckning av kan dga rum i de fall som framgér av
punkt 7 nedan. Teckningskursen far dock aldrig understiga aktiens kvotvérde.

A recalculation of the Subscription price as well as the number of shares that
each Warrant entitles to can be made as set forth in Section 7 below. The
Subscription price may, however, not be less than the quota value of the share.

Teckning kan endast ske av det hela antal aktier som det sammanlagda antalet
Teckningsoptioner som en och samma Teckningsoptionsinnehavare samtidigt
onskar utnyttja berittigar till.

A Warrantholder may only subscribe for the entire number of shares which the
total number of Warrants that he wishes to exercise at any one time entitles him
to purchase.

Teckning far inte ske om det foreligger tvist om inldsen jamlikt 22 kap 26 § 2 st
aktiebolagslagen (2005:551) forrédn tvisten har avgjorts genom dom eller beslut
som vunnit laga kraft. Om teckningstiden enligt forsta stycket ovan loper ut
dessforinnan eller inom tre manader direfter har dock Teckningsoptions-
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innehavaren ritt att utnyttja Teckningsoptionen under tre ménader efter det att
avgorandet vann laga kraft.

Subscription may not be made until any dispute concerning redemption of
minority shares in accordance with Chapter 22 Section 26 Paragraph 2 of the
Swedish Companies Act (2005:551) has been finally settled. However, if the
subscription period under the first paragraph above will expire before then or
within three months thereafter, the Warrantholder shall be entitled to exercise the
Warrant during three months after the judgement became final.

Anmalan om Teckning / Application for Subscription

Anmilan om Teckning sker genom att Teckningsoptionsinnehavare skriftligen till
Bolaget anmiler sitt intresse att teckna, varvid skall anges det antal aktier som
onskas tecknas samt skall Teckningsoptionsinnehavaren dverldmna till Bolaget
Teckningsoptionsbevis representerande det antal Teckningsoptioner som onskas
utnyttjas. Anmilan om Teckning &r bindande och kan inte dterkallas.

In order for any Subscription to be executed, the Warrantholder shall submit to
the Company a written notification indicating the number of shares that the
Warrantholder wishes to subscribe for, and the corresponding number of
Warrant certificates. Notifications of Subscription are binding and may not be
revoked.

Inges inte anmélan om Teckning inom i punkt 3 forsta stycket angiven tid,
upphor all rétt enligt Teckningsoptionerna att gélla.

Where a notification of Subscription is not filed within the period set forth in
Section 3 first paragraph, any and all rights pursuant to the Warrants shall
expire.

Teckning verkstélls genom att de nya aktierna upptas interimistiskt pa
aktiekonton. Sedan registrering hos Bolagsverket 4gt rum blir registreringen pa
aktiekonton slutlig.

A Subscription is effected by a provisional entry of the new shares on the share
accounts. Following registration of the new shares with the Swedish Companies
Registration Office the registration will be final.

Betalning / Payment

Vid anmilan om Teckning skall betalning for tecknade aktier omedelbart
erldggas i pengar. Betalning skall ske till av Bolaget anvisat konto.

Following Subscription, payment for the new shares shall be made immediately
in cash. Payment shall be made to an account designated by the Company.

Utdelning pa ny aktie / Dividends in respect of new shares

Aktie, som tillkommit p& grund av Teckning, medfor ritt till vinstutdelning forsta
gingen pa den avstimningsdag for utdelning som infaller nirmast efter det att
Teckning verkstéllts.

Shares, which are issued upon Subscription, shall entitle to dividends for the first
time on the record day for dividends that falls nearest after the execution of the
Subscription.
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Omrakning av Teckningskurs m m / Adjustment of Subscription price etc.

Betriffande den ratt som skall tillkomma Teckningsoptionsinnehavaren i de olika
situationer som anges nedan, skall foljande gilla.

The following shall apply with respect to the right of a Warrantholder in the
different situations set forth below.

Fondemission / Bonus issue

Genomfor Bolaget en fondemission, skall Teckning, dér anmélan om Teckning
gors pa sadan tid att den inte kan verkstéllas senast pa tionde kalenderdagen fore
bolagsstimma som beslutar om emissionen, verkstéllas forst sedan stimman
beslutat om denna. Aktier, som tillkommit pa grund av Teckning som verkstills
efter emissionsbeslutet, registreras interimistiskt pa avstimningskonto, vilket
innebér att de inte har ritt att deltaga i emissionen. Slutlig registrering pa
avstdmningskonto sker forst efter avstimningsdagen for emissionen.

In the event the Company carries out a bonus issue, where notification of
Subscription is made at such a time that the Subscription cannot be effected on or
before the tenth calendar day prior to the shareholders’ meeting where the bonus
issue shall be resolved upon, Subscription shall be effected after a resolution has
been passed by the shareholders. Shares allotted as a consequence of a
Subscription effected after the resolution to carry out the issue are temporarily
registered at the VP-account and do not entitle the Warrantholders to participate
in the bonus issue. The final registration at the account will occur first after the
record day for the bonus issue.

Vid aktieteckning som verkstélls efter beslutet om fondemission tillimpas en
omriknad Teckningskurs liksom ett omridknat antal aktier som varje optionsrétt
ger ritt att teckna. Omrékningen utfores av Bolaget enligt foljande formler:

In conjunction with Subscriptions effected after the resolution to carry out the
bonus issue, the number of shares to which each Warrant entitles the
Warrantholders to subscribe for as well as the Subscription price, shall be
recalculated. The recalculations shall be made by the Company in accordance
with the following formula:

foregaende teckningskurs x antalet aktier fore
fondemissionen
previous subscription price x number of shares
prior to the bonus issue

omréknad teckningskurs
recalculated subscription =

price antalet aktier efter fondemissionen
number of shares following the bonus issue
omréknat antal aktier foregaende antal aktier som varje optionsritt gav
som varje optionsritt ger ritt att teckna x antalet aktier efter fondemissionen
ritt att teckna the previous number of shares that each warrant
the recalculated number = entitled to x by the number of shares following the
of shares that each bonus issue
warrant entitles to antalet aktier fore fondemissionen
subscribe for number of shares prior to the bonus issue
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7.2

7.3

Den enligt ovan omrdknade Teckningskursen och det omriknade antal aktier som
varje optionsrétt ger ritt att teckna faststills av Bolaget snarast mojligt efter
bolagsstimmans beslut om fondemission men tillimpas forst efter
avstimningsdagen for emissionen.

The Subscription price as well as the number of shares, recalculated in
accordance with above, shall be determined by the Company as soon as possible
following the shareholders’ resolution to carry out the bonus issue but shall not
be applied before the record day for the issue.

Sammanléggning eller uppdelning av aktierna / Reverse share split or share split

Genomfor Bolaget en sammanléggning eller uppdelning av aktierna, skall punkt
7.1 ovan dga motsvarande tillimpning, varvid som avstimningsdag skall anses
den dag da sammanlidggning respektive uppdelning, pa Bolagets begéran, sker
hos Euroclear.

In the event the Company carries out a reverse share split or a share split,
Section 7.1 shall apply, whereby the record day shall be the day when the reverse
share split or the share split, respectively, is executed by Euroclear upon the
request of the Company.

Nyemission /| New share issue

Genomfor Bolaget en nyemission, med foretradesritt for aktiedgarna att teckna
nya aktier mot kontant betalning eller genom kvittning, skall foljande gilla
betraffande ratten till deltagande i emissionen for aktie som tillkommit pa grund
av Teckning med utnyttjande av optionsritt:

In the event the Company carries out a new issue of shares, with pre-emption
rights for the shareholders and with payment in cash or by way of set off; the
following shall apply with respect to the right to participate in the issue, with
respect to a share allotted as a consequence of the Subscription through exercise
of Warrants:

7.3.1. Beslutas emissionen av styrelsen under forutsittning av
bolagsstimmans godkédnnande eller med stod av bolagsstimmans
bemyndigande, skall i beslutet om emissionen anges den senaste dag
dé aktieteckning skall vara verkstélld for att aktie, som tillkommit
genom Teckning med utnyttjande av optionsritt, skall medfora ritt att
deltaga i emissionen. Sddan dag fér inte infalla tidigare &n tionde
kalenderdagen efter beslutet.

Where the board of directors resolves to issue shares subject to
approval by the shareholders, or in accordance with an authorisation
by the shareholders, the resolution to issue shares shall set forth the
last date upon which Subscription through the exercise of Warrants
shall be effected in order for the shares, allotted as a consequence of
such Subscription, to entitle the Warrantholders to participate in the
issue of new shares. Such date may not be earlier than the tenth
calendar day following the resolution.

7.3.2 Beslutas emissionen av bolagsstimman, skall Teckning, som pékallas
pa sadan tid att Teckningen inte kan verkstéllas senast pa tionde
kalenderdagen fore den bolagsstimma som beslutar om emissionen,
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verkstéllas forst sedan Bolaget verkstdllt omrékning enligt denna
punkt 7.3. Aktier, som tillkommit pa grund av sddan Teckning, upptas
interimistiskt pa avstimningskonto, vilket innebér att de inte har rétt
att deltaga i emissionen.

Where the shareholders have resolved upon the issue of new shares,
the Subscription, where notification of Subscription is made at such
time that it cannot be effected on or before the tenth calendar day
prior to the shareholders’ meeting where the issue of new shares shall
be resolved upon, the Subscription shall be effected after the
Company has made the recalculation in accordance with this Section
7.3. Shares allotted in accordance with such a Subscription are
temporarily registered at the VP-account and do not entitle the
Warrantholders to participate in the issue.

Vid Teckning som verkstills pa sadan tid att rétt till deltagande i nyemissionen
inte uppkommer tillimpas en omréknad Teckningskurs och ett omridknat antal
aktier som beloper pa varje optionsritt. Omrakningen utfores av Bolaget enligt
foljande formler:

A recalculated Subscription price as well as a recalculated number of shares to
which the Warrant entitles to are applied to Subscriptions which are effected at
such times that the right to participate in new issues of shares does not arise. The

recalculations shall be made by the Company in accordance with the following
formula:

foregaende teckningskurs x aktiens
genomsnittliga marknadskurs under den i
emissionsbeslutet faststéllda teckningstiden
(aktiens genomsnittskurs)
the previous subscription price x the share’s
average stock exchange price during the

omriknad teckningskurs subscription period set forth in the resolution
recalculated subscription = regarding the issue (the average price of the
price share)

aktiens genomsnittskurs 6kad med det pa
grundval ddrav framridknade teoretiska vérdet
pa teckningsritten
the average price of the share as increased by
the_theoretical value of the subscription right
calculated on the basis thereof

omréknat antal aktier som foregaende antal aktier, som varje optionsrétt
varje optionsritt ger ger Teckningsoptionsinnehavaren ritt att
Teckningsoptionsinnehavaren teckna x (aktiens genomsnittskurs 6kad med
ritt att teckna _det pa grundval dérav framridknade teoretiska
the recalculated number of vérdet pa teckningsritten)
shares each warrant entitles the previous number of shares which each
the Warrantholder to warrant entitled the Warrantholder to
subscribe for subscribe for x (the average price of the share
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as increased by the determined value of the
subscription right)

aktiens genomsnittskurs
the average price of the share

Aktiens genomsnittskurs skall anses motsvara genomsnittet av det for varje
handelsdag under teckningstiden framréknade medeltalet av den under dagen
noterade hogsta och ldgsta betalkursen for aktien vid Marknadsnotering. I
avsaknad av notering av betalkurs skall i stillet den som slutkurs noterade
kopkursen ingd 1 berdkningen. Dag utan notering av vare sig betalkurs eller
kopkurs skall inte inga 1 berdkningen.

The average price of the share shall be deemed to be equal to the average of the
highest and lowest stock exchange prices according to the Market quotation for
each exchange day during the Subscription period. In the event that no
transaction price is quoted, the bid price that is quoted as the closing price shall
instead form the basis for the calculation. Days for which neither a transaction
price nor a bid price can be given, shall not be included in the calculation.

Det teoretiska vardet pa teckningsritten framraknas enligt foljande formel:
The theoretical value of the Subscription right shall be calculated according to
the following formula:

det antal nya aktier som hogst kan komma att utges enligt
emissionsbeslutet x (aktiens genomsnittskurs -

teckningsrittens emissionskursen for den nya aktien)
vérde the maximum number of new shares which may be issued
the value of the =  pursuant to the resolution x (the average price of the share
subscription reduced by the subscription price for the new share)
right antalet aktier fore emissionsbeslutet

the number of shares prior to the resolution regarding the
issue of new shares

Uppstar hirvid ett negativt virde, skall det teoretiska virdet pa teckningsrétten
bestdmmas till noll.

In the event a negative value is arrived at in the above-stated calculation, the
theoretical value of the Subscription right shall be determined to be zero.

Den enligt ovan omrdknade Teckningskursen och omriknat antal aktier faststills
av Bolaget tva Bankdagar efter teckningstidens utgang och skall tillimpas vid
aktieteckning som verkstills direfter.

The Subscription price and number of shares recalculated in accordance with
above shall be determined by the Company two Business days following the
expiration of the Subscription period and shall apply to Subscriptions effected
thereafter.

Om Bolagets aktier inte &r foremal for Marknadsnotering, skall omrdknad
Teckningskurs och omréknat antal aktier faststéllas i enlighet med i denna punkt
angivna principer av en oberoende virderingsman utsedd av Bolaget.
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7.4

If the Company’s shares are not subject to a Market quotation, the recalculated
Subscription price and the recalculated number of shares shall be determined in
accordance with the principles set forth in this Section by an independent valuer
appointed by the Company.

Under tiden till dess att omrdknad Teckningskurs och omriknat antal aktier
faststillts, verkstills aktieteckning endast preliminirt, varvid det antal aktier som
varje optionsritt fore omriakning berittigar till Teckning av upptas interimistiskt
pa avstdmningskonto. Dessutom noteras sérskilt att varje optionsritt efter
omrékning kan beréttiga till ytterligare aktier. Slutlig registrering pa
avstimningskontot sker sedan omrikningarna faststéllts.

During the period up to the date upon which the recalculated Subscription price
and the recalculated number of shares are determined, the Subscription shall be
effected on a preliminary basis, whereby the number of shares that each Warrant
entitles to, before recalculation, will be temporarily registered on the VP-
account. It is further registered that each Warrant, following recalculation, may
entitle to additional shares. Final registration will is made when the
recalculations have been determined.

Emission enligt 14 eller 15 kap aktiebolagslagen / Issue in accordance with
Chapters 14 and 15 of the Swedish Companies Act

Genomfor Bolaget, med foretradesritt for aktiedgarna och mot kontant betalning
eller mot betalning genom kvittning, en emission enligt 14 eller 15 kap_aktie-
bolagslagen, skall betraffande rétten till deltagande i emissionen for aktie som
utgivits vid Teckning med utnyttjande av optionsritt bestimmelserna i punkt 7.3
ovan dga motsvarande tillimpning.

Where the Company carries out, with pre-emption rights for the shareholders and
with payment in cash or by way of set off, an issue in accordance with Chapters
14 and 15 of the Swedish Companies Act, the provisions set forth in Section 7.3
above shall apply with respect to the right to participate in the issue for shares
that have been allotted as a consequence of Subscription through exercise of the
Warrants.

Vid aktieteckning som verkstéllts pa sddan tid att rétt till deltagande i emissionen
inte uppkommer tillimpas en omréknad Teckningskurs och ett omrdknat antal
aktier som beloper pa varje optionsritt. Omrakningen utfores av Bolaget enligt
foljande formler:

For Subscriptions effected at such times that no right to participate in new issues
of shares arises, a recalculated Subscription price as well as a recalculated
number of shares to which each Warrantholder is entitled shall be applied. The
recalculations shall be made in accordance to the following formula:

foregaende teckningskurs x aktiens
genomsnittliga marknadskurs under den 1

omréknad teckningskurs emissionsbeslutet faststéllda teckningstiden
recalculated subscription = (aktiens genomsnittskurs)
price the previous subscription price x the share’s

average stock exchange price during the
subscription period set forth in the resolution
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regarding the issue (the average price of the
share)

aktiens genomsnittskurs 6kad med
teckningsrittens virde
the average price of the share as increased by
the value of the subscription right

foregaende antal aktier som varje optionsritt

omréknat antal aktier som ger Teckningsoptionsinnehavaren rétt att
varje optionsrétt ger teckna x (aktiens genomsnittskurs 6kad med
Teckningsoptionsinnehavaren teckningsréttens vérde)
ritt att teckna _ the previous number of shares which each
the recalculated number of warrant entitled the Warrantholder to
shares each warrant entitles subscribe for x (the average price of the share
the Warrantholderto as increased by value of the subscription right)
subscribe for aktiens genomsnittskurs

the average price of the share

Aktiens genomsnittskurs berdknas i enlighet med vad i1 punkt 7.3. ovan angivits.
The average price of the share shall be calculated in accordance with the
provisions set forth in Section 7.3, above.

Teckningsrittens virde skall anses motsvara genomsnittet av det for varje
handelsdag under teckningstiden framréknade medeltalet av den under dagen
noterade hogsta och lagsta betalkursen for teckningsrétten vid Marknadsnotering.
I avsaknad av notering av betalkurs skall i stillet den som slutkurs noterade
kopkursen ingd 1 berdkningen. Dag utan notering av vare sig betalkurs eller
kopkurs skall inte inga i1 berdkningen.

The value of the Subscription right shall be deemed to be equal to the average of
the highest and lowest transaction price for each exchange day during the
Subscription period at Market quotation. In the event that no transaction price is
quoted, the bid price quoted as the closing price shall form the basis for the
calculation. Days for which neither a transaction price nor a bid price is quoted
shall not be included in the calculation.

Den enligt ovan omrdknade Teckningskursen och omriknat antal aktier faststills
av Bolaget tva Bankdagar efter teckningstidens utgang och skall tillimpas vid
aktieteckning som verkstills direfter.

The Subscription price and number of shares recalculated in accordance with
above shall be determined by the Company two Business days following the
expiration of the Subscription period and shall apply to Subscriptions effected
thereafter.

Om Bolagets aktier inte &r foremal for Marknadsnotering, skall omrdknad
Teckningskurs och omriknat antal aktier faststéllas i enlighet med i denna punkt
angivna principer av en oberoende virderingsman utsedd av Bolaget.

If the Company’s shares are not subject to a Market quotation, the recalculated
Subscription price and recalculated number of shares shall be determined in
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7.5

accordance with the principles set forth in this Section by an independent valuer
appointed by the Company.

Vid Teckning som verkstdlls under tiden till dess att omréknad Teckningskurs
och omréknat antal aktier faststillts, skall bestimmelserna i punkt 7.3 ovan dga
motsvarande tillimpning.

The provisions set forth in Section 7.3 shall apply to share Subscriptions effected
during the time until the recalculated Subscription price and recalculated number
of shares are determined.

Erbjudande till aktiedagarna / Offer to the shareholders

Skulle Bolaget i andra fall &n som avses i 7.1-7.4 ovan ldmna erbjudande till
aktiedgarna att, med foretrddesritt enligt principerna i 13 kap 1 §
aktiebolagslagen, av Bolaget forvérva viardepapper eller rittighet av nagot slag
eller besluta att, enligt ovan ndmnda principer, till aktiedgarna utdela sidana
vardepapper eller rittigheter utan vederlag (erbjudandet), skall vid aktieteckning
som pékallas pa sadan tid att diarigenom erhallen aktie inte medfor rétt for
Teckningsoptionsinnehavaren till deltagande i1 erbjudandet tillimpas en omriknad
Teckningskurs och ett omréknat antal aktier som belOper pa varje optionsritt.
Omrikningen skall utforas av Bolaget enligt foljande formler:

Should the Company, under circumstances other than those set forth in Sections
7.1-7.4 above, direct an offer to the shareholders, with to pre-emption rights
pursuant to Chapter 13 § 1 of the Swedish Companies Act, to purchase securities
or any other rights from the Company, or resolve pursuant to such provisions
stated above, to distribute to its shareholders securities or rights without
consideration (the “offer”), a recalculation as to the Subscription price as well
as to the number of shares each Warrant entitles the Warrantholder to subscribe
for, shall be carried out in conjunction with the Subscription for shares exercised
at such a time that shares allotted as a consequence thereof do not entitle the
Warrantholders to participate in the offer. The recalculations shall be carried out
in accordance with the following formula:

foregdende teckningskurs x aktiens genomsnittliga
marknadskurs under den i erbjudandet faststéllda
anmilningstiden (aktiens genomsnittskurs)
the previous subscription price x the average stock

omriknad exchange price of the share during the application
teckningskurs _ period set forth in the offer (the average price of the
recalculated a share)
subscription price aktiens genomsnittskurs 6kad med vérdet av rétten till

deltagande i erbjudandet (inkopsrittens vérde)
the average price of the share as increased by the value
of the right to participate in the offer (the value of the
right to participate in the offer)

omréknat antal aktier foregaende antal aktier som varje optionsritt ger ritt att
som varje optionsritt teckna x aktiens genomsnittskurs 6kad med

ger ritt att teckna a inkOpsréttens varde

the recalculated the previous number of shares which each warrant

10
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entitles to subscribe for x the average price of the

number of shares share as increased by value of the right to participate
each warrant entitles in the offer
to subscribe for aktiens genomsnittskurs

the average price of the share

Aktiens genomsnittskurs berdknas i enlighet med vad i1 punkt 7.3 ovan angivits.
The average price of the share shall be calculated in accordance with the
provisions set forth in Section 7.3 above.

For det fall att aktiedgarna erhallit inkopsrétter och handel med dessa dgt rum,
skall vardet av rétten till deltagande i erbjudandet anses motsvara inkOpsrittens
vérde. Inkopsrittens vérde skall hirvid anses motsvara genomsnittet av det for
varje handelsdag under anmilningstiden framraknade medeltalet av den under
dagen noterade hogsta och lagsta betalkursen for inkdpsrétterna vid Marknads-
notering. I avsaknad av notering av betalkurs skall i stillet den som slutkurs
noterade kdpkursen inga i berdkningen. Dag utan notering av vare sig betalkurs
eller kopkurs skall inte ingé i berdkningen.

In the event shareholders have received purchase rights, and trading with these
rights has occurred, the value of the right to participate in the offer shall be
deemed to be equal to the value of the purchase right. In such a situation, the
value of the purchase right shall be deemed to be equivalent to the average of the
highest and lowest transaction prices according to the Market quotation for each
exchange day during the Subscription period. In the event no transaction price is
quoted, the bid price quoted as the closing price shall form the basis of the
calculation. Days for which neither a transaction price nor a bid price is quoted
shall not be included in the calculation.

For det fall aktiedgarna ej erhéllit inkdpsrétter eller eljest sadan handel med
inkOpsritter som avses i foregaende stycke ej dgt rum, skall omrékning av
Teckningskursen och antal aktier ske med tillimpning sa langt som mojligt av de
principer som anges ovan i denna punkt 7.5, varvid fo6ljande skall gilla. Om
notering sker av de virdepapper eller réttigheter som erbjuds aktiedgarna, skall
vérdet av rétten till deltagande i erbjudandet anses motsvara genomsnittet av det
for varje handelsdag under 25 handelsdagar fran och med forsta dag for notering
framriknade medeltalet av den under dagen noterade hogsta och lagsta
betalkursen vid afférer i dessa vardepapper eller réttigheter vid marknadsplatsen, i
forekommande fall minskat med det vederlag som betalats for dessa i samband
med erbjudandet. I avsaknad av notering av betalkurs skall i stéillet den som
slutkurs noterade kopkursen ingé i berdkningen. Dag utan notering av vare sig
betalkurs eller kopkurs skall inte inga i berdkningen. Vid omrékning av
Teckningskursen och antal aktier enligt detta stycke, skall nimnda period om 25
handelsdagar anses motsvara den i erbjudandet faststéllda anmilningstiden enligt
forsta stycket ovan i denna punkt 7.5.

In the event that the shareholders have not received purchase rights, or that such
trade with the purchase rights as referred to in the preceding paragraph has not
taken place, recalculation of the Subscription price and the number of shares
shall be made, to the extent possible, in accordance with the principles set forth
in this Section 7.5, whereupon the following shall apply. If the securities or rights
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7.6

which are offered to the shareholders are listed on a stock exchange, the value of
the right to participate in the offer shall be deemed to equal the average of the
highest and lowest transaction prices for these securities or rights according to
the Market quotation, for each exchange day during a period of twenty-five (25)
exchange days commencing on the first day of the listing, and, if applicable, less
the consideration paid for such securities in connection with the offer. In the
event no transaction price is quoted, the bid price which is quoted as the closing
price shall form the basis of the calculation. Days for which neither a transaction
price nor a bid price is quoted shall not be included for the purposes of the
calculation. Upon recalculation of the Subscription price and the number of
shares in accordance with this paragraph, the above-stated period of twenty-five
(25) exchange days shall be deemed to correspond to the application period, in
accordance with the first paragraph in this Section 7.5.

Om notering inte sker av de vardepapper eller réttigheter som erbjuds
aktiedgarna, skall virdet av ritten till deltagande i erbjudandet s& langt mojligt
faststdllas med ledning av den marknadsvérdesfordndring avseende Bolagets
aktier som kan bedomas ha uppkommit till f61jd av erbjudandet.

In the event listing of the securities or rights which are offered to the
shareholders does not take place, the value of the right to participate in the offer
shall, to the extent possible, be determined based upon the change in the market
value of the Company’s shares which have arisen as a consequence of the offer.

Den enligt ovan omrdknade Teckningskursen och omriknat antal aktier faststills
av Bolaget snarast mdjligt efter det att vardet av ritten till deltagande 1
erbjudandet kunnat berdknas och skall tillimpas vid aktieteckning som verkstélls
efter det att sddant faststdllande skett.

The Subscription price and number of shares recalculated in accordance with
above is determined by the Company as soon as possible after the value of the
right to participate has been calculated and shall be applied on Subscription of
shares that has been effected after such determination has been made.

Om Bolagets aktier inte &r foremal for Marknadsnotering, skall omrdknad
Teckningskurs och omriknat antal aktier faststéllas i enlighet med i denna punkt
angivna principer av en oberoende virderingsman utsedd av Bolaget.

If the Company’s shares are not subject to a Market quotation, the recalculated
Subscription price and recalculated number of shares shall be determined in
accordance with the principles set forth in this Section by an independent valuer
appointed by the Company.

Vid aktieteckning som verkstélls under tiden till dess att omraknad
Teckningskurs och omréiknat antal aktier faststéllts, skall bestimmelserna i punkt
7.3 sista stycket ovan dga motsvarande tillimpning.

The provisions in Section 7.3, final paragraph above, shall apply to Subscription
effected during the period up until the determination of the recalculated
Subscription price and the recalculated number of shares.

Foretradesratt for Teckningsoptionsinnehavare vid nyemission enligt 13 kap
aktiebolagslagen eller emission enligt 14 eller 15 kap aktiebolagslagen / Pre-
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7.7

emption rights to Warrantholders in the event of an issue of new shares or issue
pursuant to Chapters 14 or 15 of the Swedish Companies Act

Genomfor Bolaget, med foretradesritt for aktiedgarna och mot kontant betalning
eller betalning genom kvittning, en nyemission enligt 13 kap aktiebolagslagen
eller emission enligt 14 eller 15 kap aktiebolagslagen, dger Bolaget besluta att ge
samtliga Teckningsoptionsinnehavare samma foretrddesrétt som enligt beslutet
tillkommer aktiedgarna. Darvid skall varje Teckningsoptionsinnehavare, oaktat
salunda att aktieteckning ej verkstillts, anses vara dgare till det antal aktier som
Teckningsoptionsinnehavaren skulle ha erhallit, om aktieteckning verkstillts efter
den Teckningskurs som gillde vid tidpunkten for beslutet om emission.

In the event the Company carries out an issue of new shares or issue pursuant to
Chapters 14 or 15 of the Swedish Companies Act, pre-emption rights for the
shareholders and with payment in cash or by way of set off, the Company has the
right to resolve to grant all Warrantholders the same pre-emption rights as the
shareholders, according to the resolution. In such a situation, each
Warrantholder, irrespective of whether the Subscription for shares has been
effected, shall be deemed to be the owner of such number of shares which the
Warrantholder would have received if Subscription for shares had been effected
at the time of the resolution regarding the issue.

Skulle Bolaget besluta att till aktiedgarna rikta ett sdidant erbjudande som avses i
punkt 7.5 ovan, skall vad i foregdende stycke sagts dga motsvarande tillimpning,
dock att det antal aktier som Teckningsoptionsinnehavaren skall anses vara dgare
till i sddant fall skall faststillas efter den Teckningskurs som gillde vid tid-
punkten for beslutet om erbjudande.

Should the Company resolve to direct such an offer to the shareholders, as
specified in Section 7.5 above, the provisions set forth in the preceding
paragraph shall apply. However, the number of shares which the Warrantholders
shall be deemed to hold in such circumstances shall be determined on the basis of
the Subscription price applicable at the time of the resolution regarding the offer.

Om Bolaget skulle besluta att ge Teckningsoptionsinnehavarna foretradesrétt i
enlighet med bestimmelserna i denna punkt 7.6, skall ndgon omréakning enligt
punkt 7.3, 7.4 eller 7.5 ovan av Teckningskursen och det antal aktier som beloper
pa varje optionsritt inte dga rum.

Should the Company resolve to grant the Warrantholders pre-emption rights in
accordance with the provisions set forth in this Section 7.6, no recalculation of
the Subscription price or the number of shares that each Warrant entitles to
subscribe for shall take place in accordance to Sections 7.3, 7.4 or 7.5 above.

Kontantutdelning / Cash dividend

Beslutas om kontant utdelning till aktiedgarna innebdrande att dessa erhéller
utdelning som, tillsammans med andra under samma rikenskapsar utbetalda
utdelningar, dverstiger 15 procent av aktiens genomsnittskurs under en period om
25 handelsdagar ndrmast fore den dag da styrelsen for Bolaget offentliggér sin
avsikt att till bolagsstimman ldmna forslag om séddan utdelning, skall, vid
aktieteckning som pékallas pé sddan tid att ddrigenom erhallen aktie inte medfor
ritt till erhallande av sddan utdelning, tillimpas en omriknad Teckningskurs och
ett omréknat antal aktier som varje optionsritt ger ritt att teckna. Omrakningen
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skall baseras pé den del av den sammanlagda utdelningen som dverstiger 15
procent av aktiernas genomsnittskurs under ovan ndmnd period (extraordindr

utdelning).

In the event the Company resolves to pay a cash dividend to the shareholders
which, together with other dividends paid during the same financial year, exceeds
fifteen percent (15%) of the share’s average price during a period of twenty-five
(25) exchange days immediately prior to the date upon which the board of
directors of the Company announces its intention to submit a proposal to the
shareholders’ meeting regarding such dividend, recalculations shall be carried
out of the Subscription price and the number of shares which the Warrantholders
are entitled to subscribe for if notification of Subscription is made at such time
that the shares received do not entitle the shareholder to receive such dividend.
The recalculation shall be based on the portion of the total dividend exceeding
fifteen percent (15%) of the share’s average price during the aforementioned
period (the “extraordinary dividend”).

Omrikningen utfores av Bolaget enligt foljande formler:
The recalculations shall be carried out in accordance with the following formula:

omréknad teckningskurs
recalculated subscription
price

omréknat antal aktier som
varje optionsrétt ger
Teckningsoptionsinnehavaren
ritt att teckna
the recalculated number of
shares each warrant entitles
the Warrantholder to
subscribe for

foregdende teckningskurs x aktiens
genomsnittliga marknadskurs under en period
om 25 handelsdagar riaknat fr.o.m. den dag da
aktien noteras utan rétt till extraordinir
utdelning (aktiens genomsnittskurs)
the previous subscription price x the share’s
average stock exchange price during a period
of 25 stock exchange days commencing on the
day the share was listed without a right to an
extraordinary dividend (the average price of
the share)

aktiens genomsnittskurs 6kad med den
extraordindra utdelning som utbetalas per aktie
the average price of the share as increased by
the value of the extraordinary dividend paid
per share

foregaende antal aktier som varje optionsritt
ger Teckningsoptionsinnehavaren ritt att teckna
x aktiens genomsnittskurs 6kad med den
extraordinédra utdelningen som utbetalas per
aktie
the previous number of shares which each
warrant entitles the Warrrantholder to
subscribe for x (the average price of the share
as increased by the extraordinary dividend paid
per share)

aktiens genomsnittskurs
the average price of the share
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Aktiens genomsnittskurs skall anses motsvara genomsnittet av det for varje
handelsdag under respektive period om 25 handelsdagar framréknade medeltalet
av den under dagen noterade hogsta och ldgsta betalkursen for aktien vid
Marknadsnotering. I avsaknad av notering av betalkurs skall i stdllet den som
slutkurs noterade kdpkursen inga i berdkningen. Dag utan notering av vare sig
betalkurs eller kopkurs skall inte ingé i berdkningen.

The average price of the share shall be deemed to be equivalent to the average of
the highest and lowest transaction prices quoted according to the Market
quotation, for each exchange day during the aforementioned twenty-five (25) day
period. In the event no transaction price is quoted, the bid price which is quoted
as the closing price shall instead form the basis of the calculation. Days for
which neither a transaction price nor a bid price is quoted shall not be included
in the calculation.

Den enligt ovan omrdknade Teckningskursen och omriknat antal aktier faststills
av Bolaget tvd Bankdagar efter utgangen av ovan angiven period om 25
handelsdagar riknat frdn och med den dag da aktien noteras utan rétt till
extraordindr utdelning och skall tillimpas vid aktieteckning som verkstills
dérefter.

The Subscription price and number of shares recalculated in accordance with
above shall be determined by the Company two days after the expiration of the
aforementioned period of twenty-five (25) exchange day from the day the share
was listed, and shall apply to Subscriptions effected thereafter.

Om Bolagets aktier inte &r foremal for Marknadsnotering och det beslutas om
kontant utdelning till aktiedgarna innebirande att dessa erhaller utdelning som,
tillsammans med andra under samma rikenskapsar utbetalda utdelningar,
overstiger 100 procent av Bolagets resultat efter skatt for det rikenskapséret och
15 procent av Bolagets vérde, skall, vid aktieteckning som pékallas pa sédan tid
att darigenom erhallen aktie inte medfor rtt till erhallande av sddan utdelning,
tillimpas en omriknad Teckningskurs och ett omréknat antal aktier som varje
optionsritt ger rétt att teckna. Omrékningen skall baseras péa den del av den
sammanlagda utdelningen som Overstiger 100 procent av Bolagets resultat efter
skatt for rakenskapsaret och 15 procent av Bolagets véirde och skall utforas i
enlighet med i denna punkt angivna principer av en oberoende véirderingsman
utsedd av Bolaget.

If the Company’s shares are not subject to a Market quotation and it is resolved
to pay cash dividend to the shareholders, resulting in that the shareholders
receive a dividend that, together with other dividends paid during the financial
vear, exceeds 100 percent of the Company’s net income during the financial year,
and 15 percent of the Company’s value, a recalculated Subscription price and a
recalculated number of shares that each Warrant gives the right to subscribe for
will apply for Subscriptions which are effected in such time that the received
shares do not entitle to such dividend,. The recalculation shall be based on the
part of the total dividend that exceeds 100 percent of the Company’s net income
for the financial year, and 15 percent of the Company’s value, and shall be

15



effected in accordance with the principles set forth in this Section by an
independent valuer appointed by the Company.

Vid Teckning som verkstills under tiden till dess att omraknad Teckningskurs
och omréknat antal aktier faststéllts, skall bestimmelserna i punkt 7.3 sista
stycket ovan dga motsvarande tillimpning.

The provisions in Section 7.3, final paragraph above, shall apply to Subscription
effected during the period prior to the determination of the recalculated
Subscription price and the recalculated number of shares.

7.8 Minskning av aktiekapital med aterbetalning till aktiedgarna / Reduction of the
capital with a distribution to the shareholders
Om Bolagets aktiekapital skulle minskas med éterbetalning till aktiedgarna,
vilken minskning dr obligatorisk, tillimpas en omrdknad Teckningskurs och ett
omréknat antal aktier som varje optionsritt ger rétt att teckna. Omrakningen
utfores av Bolaget enligt f6ljande formler:
If the Company’s share capital is reduced together with a distribution to the
shareholders, and such reduction is compulsory, a recalculation of the
Subscription price and the number of shares which the Warrants entitle the
Warrantholders to subscribe for shall be carried out. The recalculations shall be
made by the Company in accordance with the following formula:

omréknad teckningskurs
recalculated subscription
price

omréknat antal aktier som
varje optionsrétt ger
Teckningsoptionsinnehavaren
ritt att teckna
the recalculated number of
shares each warrant entitles
the Warrantholder to
subscribe for
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foregdende tecknings kurs x aktiens
genomsnittliga marknadskurs under en tid av
25 handelsdagar réknat fr o m den dag da
aktierna noteras utan ritt till dterbetalning
(aktiens genomsnittskurs)
the previous subscription price x the share’s
average stock exchange price during a period
of 25 stock exchange days commencing on the
day the share was listed without a right to
distribution (the average price of the share)

aktiens genomsnittskurs 6kad med det belopp
som aterbetalas per aktie
the average price of the share as increased by
the amount distributed per share

foregaende antal aktier som varje optionsritt

ger Teckningsoptionsinnehavaren ritt att

teckna x aktiens genomsnittskurs 6kad med det
belopp som aterbetalas per aktie
the previous number of shares which each
warrant entitled the Warrantholder to

subscribe for x (the average price of the share

as increased by the amount distributed per

share)

aktiens genomsnittskurs
the average price of the share
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Aktiens genomsnittskurs berdknas i enlighet med vad i1 punkt 7.3 angivits.
The average price of the share shall be calculated in accordance with the
provisions set forth in Section 7.3 above.

Vid omrikning enligt ovan och dir minskningen sker genom inldsen av aktier,
skall i stillet for det faktiska belopp som aterbetalas per aktie ett berdknat
aterbetalningsbelopp anvindas enligt foljande:

In conjunction with recalculation in accordance with above, and where the
reduction in the share capital is effected through a redemption of shares, a
recalculated distribution shall be used in lieu of the actual sum which was
distributed per redeemed share, in accordance with the following:

det faktiska belopp som aterbetalas per inldst aktie
minskat med aktiens genomsnittliga marknadskurs
under en period om 25 handelsdagar nérmast fore den
dag da aktien noteras utan ratt till deltagande i
minskningen (aktiens genomsnittskurs)
the actual sum distributed per redeemed share reduced

beréknat belopp by the average stock exchange price of the share for a
per aktie calculated = period of 25 exchange days immediately prior to the
amount per share date upon which the share was listed without a right to
participate in the distribution (the average price of the
share)

det antal aktier i Bolaget som ligger till grund for
inlosen av en aktie minskat med talet 1
the number of shares in the Company upon which the
redemption of a share is based, decreased by one (1).

Aktiens genomsnittskurs berdknas i enlighet med vad som ovan angivits i punkt
7.3.1 ovan.

The average price of the share shall be calculated in accordance with the
provisions set forth in Section 7.3.1 above.

Den enligt ovan omrdknade Teckningskursen och omriknat antal aktier faststills
av Bolaget tvd Bankdagar efter utgangen av den angivna perioden om 25
handelsdagar och skall tillimpas vid aktieteckning som verkstills dérefter.

The Subscription price and number of shares recalculated in accordance with
above shall be determined by the Company two Business days after the expiration
of the aforementioned period of twenty-five (25) exchange days and shall apply to
Subscriptions effected thereaffter.

Vid aktieteckning som verkstélls under tiden till dess att omraknad
Teckningskurs och omréiknat antal aktier faststéllts, skall bestimmelserna i punkt
7.3. sista stycket ovan dga motsvarande tillimpning.

The provisions in Section 7.3, final paragraph above, shall apply to Subscription
effected during the period prior to the determination of the recalculated
Subscription price and the recalculated number of shares.
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Om Bolagets aktiekapital skulle minskas genom inlosen av aktier med
aterbetalning till aktiedgarna, vilken minskning inte dr obligatorisk, men dir,
enligt Bolagets bedomning, minskningen med hénsyn till dess tekniska
utformning och ekonomiska effekter ar att jimstdlla med minskning som &r
obligatorisk, skall omrékning av Teckningskursen och antal aktier ske med
tillampning sa langt mdjligt av de principer som anges ovan i denna punkt 7.8
In the event the Company’s share capital is reduced through a redemption of
shares with distribution to the shareholders and the reduction is not mandatory,
but when in the opinion of the Company, taking into consideration the technical
structure and the financial effects it can be considered as mandatory,
recalculation of the Subscription price and the number of shares shall be made
applying, to the extent possible, the principles set forth above in this Section 7.8.

Om Bolagets aktier inte &r foremal for Marknadsnotering, skall omrdknad
Teckningskurs och omriknat antal aktier faststéllas i enlighet med i denna punkt
angivna principer av en oberoende virderingsman utsedd av Bolaget.

If the Company’s shares are not subject to a Market quotation, the recalculated
Subscription price and recalculated number of shares shall be determined in
accordance with the principles set forth in this Section by an independent valuer
appointed by the Company.

Genomfor Bolaget atgérd som avses i punkterna 7.1-7.5, 7.8 eller 7.9 ovan och
skulle, enligt Bolagets beddmning, tillimpning av harfor avsedd omréknings-
formel, med hédnsyn till atgirdens tekniska utformning eller av annat skl, ej
kunna ske eller leda till att den ekonomiska kompensation som
Teckningsoptionsinnehavarna erhaller i forhallande till aktieigarna inte &r skélig,
skall Bolagets styrelse genomfora omrékningen av Teckningskursen och antalet
aktier pa sitt Bolaget finner andamalsenligt i syfte att omrékningen av
Teckningskursen och antalet aktier leder till ett skéligt resultat, dock att sddan
omrikning inte far vara till nackdel for Teckningsoptionsinnehavaren.

In the event the Company carries out any measure as set forth above in Sections
7.1-7.5, 7.8 or 7.9 and it is the opinion of the Company, taking into consideration
the technical structure of the measure, or due to any other reason, that the
application of the intended recalculation formula cannot be made, or would such
application lead to an unreasonable financial return for the Warrantholders in
relation to that of the shareholders, the Company’s board of directors shall carry
out a recalculation of the Subscription price and the number of shares for the
purpose of ensuring that such recalculation leads to a fair result. Such a
recalculation may not be to the Warrantholders’ disadvantage.

Vid omrikning enligt ovan skall Teckningskurs avrundas till helt tiotal Gre,
varvid fem Ore skall avrundas uppéat, samt antalet aktier avrundas till tva
decimaler.

In conjunction with recalculations in accordance with above, the Subscription
price shall be rounded off to the nearest one-tenth of a Swedish krona (SEK
0.10), ten ore, whereby (SEK 0.05), five ore, shall be rounded upwards and
number of shares be rounded off to two decimals.
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7.9

7.10

Likvidation / Liquidation

Beslutas att Bolaget skall trada i likvidation enligt 25 kap aktiebolagslagen far,
oavsett likvidationsgrunden, aktieteckning ej dérefter pakallas. Rétten att pakalla
aktieteckning upphor i och med likvidationsbeslutet, oavsett sdlunda att detta ej
ma ha vunnit laga kraft.

In the event it is resolved that the Company shall enter into liquidation in
accordance with Chapter 25 of the Swedish Companies Act, irrespective of the
grounds for such liquidation, Subscription may not be effected thereafter. The
right to make a notification for Subscription expires in connection with the
resolution to liquidate the Company, irrespective of whether such resolution has
entered into effect.

Senast tvd ménader innan bolagsstimma tar stillning till frdga om Bolaget skall
trada 1 frivillig likvidation enligt 25 kap 1 § aktiebolagslagen, skall de kinda
Teckningsoptionsinnehavarna genom skriftligt meddelande enligt punkt 9 nedan
underréttas om den avsedda likvidationen. I meddelandet skall intagas en erinran
om att aktieteckning ej far pdkallas, sedan bolagsstimman fattat beslut om
likvidation.

Written notice with respect to an intended liquidation in accordance with Section
10 below shall be given to all known Warrantholders at a date not later than two
months prior to the date of the shareholders’ meeting regarding the voluntary
liquidation of the Company pursuant to Chapter 25 Section 1 of the Swedish
Companies Act. The notice shall state that notification for Subscription may not
be made following the resolution by the shareholders to liquidate the Company.

Skulle Bolaget limna meddelande om avsedd likvidation enligt ovan, skall
Teckningsoptionsinnehavare, oavsett vad som i punkt 3 ovan sigs om tidigaste
tidpunkt for pakallande av aktieteckning, dga ritt att pakalla aktieteckning fran
den dag d& meddelandet ldmnats, forutsatt att aktieteckning kan verkstéllas senast
pa tionde kalenderdagen fore den bolagsstimma vid vilken frdgan om Bolagets
likvidation skall behandlas.

In the event the Company gives notice of the intended liquidation in accordance
with above, each Warrantholder, regardless of what is set forth in Section 3
above regarding the earliest date upon which to apply for Subscription, shall be
entitled to apply for Subscription commencing on the date upon which the notice
is given, provided that it is possible to effect such Subscription no later than on
the tenth calendar day prior to the shareholders’ meeting at which the liquidation
shall be resolved upon.

Fusionsplan enligt 23 kap 15 § aktiebolagslagen / Merger pursuant to Chapter 23
Section 15 of the Swedish Companies Act

Skulle bolagsstimman godkénna fusionsplan enligt 23 kap 15 § aktiebolagslagen,
varigenom Bolaget skall uppga i annat bolag, far aktieteckning ej direfter
pakallas.

Should the shareholders’ meeting approve a merger plan pursuant to Chapter 23
Section 15 of the Swedish Companies Act, whereby the Company is to be merged
into another Company, Subscription may not be effected after such date.
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7.11

Senast tvd ménader innan Bolaget tar slutlig stéillning till fraga om fusion enligt
ovan, skall de kdnda Teckningsoptionsinnehavarna genom skriftligt meddelande
enligt punkt 9 nedan underrattas om fusionsavsikten. I meddelandet skall en
redogodrelse 1dmnas for det huvudsakliga innehéllet i den avsedda fusionsplanen
samt skall Teckningsoptionsinnehavarna erinras om att aktieteckning ej far
pakallas, sedan slutligt beslut fattats om fusion i enlighet med vad som angivits i
forsta stycket ovan.

Written notice with respect to the intended merger in accordance with Section 10
below shall be given to all known Warrantholders at a date not later than two
months prior to the date of the shareholders’ meeting regarding the merger. The
notice shall set forth the substantial terms and conditions for the intended merger
and remind the Warrantholders that notification for Subscriptions may not be
made following the adoption of the final resolution regarding the merger by the
shareholders.

Skulle Bolaget limna meddelande om avsedd fusion enligt ovan, skall
Teckningsoptionsinnehavare, oavsett vad som i punkt 3 ovan sigs om tidigaste
tidpunkt for pakallande av aktieteckning, dga ritt att pakalla aktieteckning fran
den dag d& meddelandet lamnats om fusionsavsikten, forutsatt att aktieteckning
kan verkstillas senast pa tionde kalenderdagen fore den bolagsstimma vid vilken
fusionsplanen, varigenom Bolaget skall uppgé i annat bolag, skall godkénnas.
Should the Company give notice of the intended merger in accordance with
above, each Warrantholder, regardless of what is stated in Section 3 regarding
the earliest date upon which to apply for Subscription, shall be entitled to apply
for Subscription from the date upon which the notice regarding the merger is
given, provided that it is possible to effect the Subscription for shares not later
than on the tenth calendar day prior to the shareholders’ meeting at which the
merger plan shall be resolved upon.

Fusionsplan enligt 23 kap 28 § aktiebolagslagen / Merger plan in accordance with
Chapter 23 Section 28 of the Swedish Companies Act

Upprittar Bolagets styrelse en fusionsplan enligt 23 kap 28 § aktiebolagslagen,
varigenom Bolaget skall uppga i annat bolag, eller blir Bolagets aktier foremél for
tvngsinlosen enligt 22 kap samma lag skall foljande gélla.

In the event the Company’s board of directors prepares a merger plan in
accordance with Chapter 23 Section 28 of the Swedish Companies Act pursuant
to which the Company shall be merged into another Company, or where the
Company’s shares become subject to a compulsory purchase procedure pursuant
to Chapter 22 of the same act, the following shall apply.

Ager ett svenskt aktiebolag samtliga aktier i Bolaget och avser Bolagets styrelse
att uppritta en fusionsplan enligt i foregdende stycke angivet lagrum, skall
Bolaget, for det fall att sista dag for aktieteckning enligt punkt 3 ovan infaller
efter det att sddan avsikt foreligger, faststélla en ny sista dag for pakallande av
aktieteckning (slutdagen). Slutdagen skall infalla inom 60 dagar fran det att sadan
avsikt forelag, eller, om offentliggdrande av sadan avsikt skett, fran
offentliggérandet.

In the event a Swedish limited liability Company owns all the shares in the
Company, and where the Company’s board of directors intends to prepare a
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merger plan in accordance with the provisions of the Swedish Companies Act
specified in the preceding paragraph, the Company shall establish a new final
day for the exercise of Subscriptions for shares (“expiration date”) in the event
the final day for share Subscription pursuant to Section 3 above falls on a day
after such intention occurs. The new expiration date will be set at a date within
sixty (60) days after such intention, or if such intention has been announced, from
the announcement.

Ager en aktiefigare (majoritetsaktiefigaren) ensam eller tillsammans med
dotterforetag aktier representerande sa stor andel av samtliga aktier i Bolaget att
majoritetsdgaren, enligt vid var tid gillande lagstiftning, 4ger pakalla
tvangsinlosen av aterstdende aktier och offentliggdr majoritetsdgaren sin avsikt
att pakalla sadan tvangsinlosen, skall vad som i foregaende stycke sdgs om
slutdag dga motsvarande tillimpning.

In the event a shareholder ("majority shareholder”), on its own or together with
a subsidiary, owns a number of shares sufficient to entitle such shareholder to
demand a compulsory purchase of the remaining shares, and where, in
accordance with applicable legislation, the majority shareholder announces the
intention to commence such a compulsory purchase proceeding, the provisions
set forth in the preceding paragraph regarding the expiration date shall apply.

Efter det att slutdagen faststillts, skall Teckningsoptionsinnehavare, oavsett vad
som i punkt 3 ovan sdgs om tidigaste tidpunkt for pakallande av aktieteckning,
dga ritt att pakalla aktieteckning fram till slutdagen. Bolaget skall senast fyra
veckor fore slutdagen genom skriftligt meddelande erinra de kdnda
Teckningsoptionsinnehavarna om denna ritt samt att aktieteckning ej far pakallas
efter slutdagen.

Following the determination of the expiration date, the Warrantholders shall be
entitled to apply for Subscription until the expiration date, regardless of the
provisions stated in Section 3 above with respect to the earliest date upon which
the Subscription can be effected. The Company shall provide written notice to the
known Warrantholders not later than four weeks prior to the expiration date with
respect to this right and the fact that the Warrantholder may not apply for
Subscription after the expiration date.

Delningsplan enligt 24 kap 17 § aktiebolagslagen / De-merger plan in accordance
with Chapter 24 Section 17 of the Swedish Companies Act

Skulle bolagsstimman godkinna delningsplan enligt 24 kap 17 § aktie-
bolagslagen varigenom Bolaget skall delas genom att samtliga Bolagets tillgdngar
och skulder Overtas av ett eller flera andra bolag, far anmélan om Teckning inte
darefter ske.

Should the shareholders’ meeting approve a de-merger plan in accordance with
Chapter 24 Section 17 of the Swedish Companies Act, whereby the Company is
divided by all of its assets and liabilities being transferred to two or several other
companies, notification for Subscription may not be made after such date.

Senast tva ménader innan Bolaget tar slutlig stdllning till fraga om delning enligt

ovan, skall Teckningsoptionsinnehavarna genom skriftligt meddelande under-
rittas om den avsedda delningen. I meddelandet skall en redogorelse 1dmnas for
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det huvudsakliga innehallet i den avsedda delningsplanen samt skall Tecknings-
optionsinnehavarna erinras om att anmélan om Teckning inte fér ske, sedan
slutligt beslut fattats om delning eller sedan delningsplanen undertecknats av
aktiedgarna.

Written notice with respect to the intended de-merger shall be given to all known
Warrantholders at a date not later than two months prior to the date of the
shareholders’ meeting regarding the resolution regarding the de-merger. The
notice shall set forth the substantial terms and conditions for of the intended de-
merger and remind the Warrantholders that notifications for Subscriptions may
not be made following the final resolution regarding the de-merger, or once the
division plan has been signed by the shareholders.

Om Bolaget 1dmnar meddelande om avsedd delning enligt ovan, skall Tecknings-
optionsinnehavare, oavsett vad som i punkt 3 ovan sigs om tidigaste tidpunkt for
Teckning, dga ritt att pakalla Teckning frdn den dag da meddelandet lamnats,
forutsatt att Teckning kan verkstdllas senast pa tionde kalenderdagen fore den
bolagsstimma vid vilken delningsplanen skall godkidnnas respektive den dag da
aktiedgarna skall underteckna delningsplanen.

In the event the Company gives notice of the intended de-merger in accordance
with above, each Warrantholder, regardless of what is stated in Section 3
regarding the earliest date upon which to apply for Subscription, shall be entitled
to apply for Subscription commencing on the date upon which the notice is given,
provided that it is possible to effect the Subscription no later than the tenth
calendar day prior to the shareholders’ meeting at which the de-merger shall be
resolved upon, and the day the division plan shall be signed by the shareholders,
respectively.

Oavsett vad under punkt 7.9-7.12 ovan sagts om att aktieteckning ej far pakallas
efter beslut om likvidation, godkdnnande av fusionsplan, utgangen av ny slutdag
vid fusion eller godkénnande av delningsplan, skall rétten att pakalla aktie-
teckning ater intréda for det fall att likvidationen upphor respektive fusionen eller
delningen ej genomfors.

Notwithstanding what is set forth in Sections 7.9-7.12 above that Subscription
may not take place following a resolution to liquidate the Company, the approval
of a merger plan, or after the expiration date in connection with a merger, or
approval of a de-merger plan, the right to apply for Subscription shall apply in
the event the liquidation is terminated or the merger or de-merger is not carried
out.

Konkurs / Bankruptcy

For den hiandelse Bolaget skulle forsittas i konkurs, far Teckning ej dérefter
pakallas. Om emellertid konkursbeslutet hives av hogre ritt, far Teckning
aterigen pakallas.

In the event the Company enters into bankruptcy, notification for Subscription
may not thereafter take place. In the event the order regarding the Company’s is
annulled by a court of higher instance, Subscription may take place.
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Sarskilt atagande av Bolaget / Special undertaking by the Company

Bolaget forbinder sig att inte vidtaga ndgon i punkt 7 ovan angiven atgéard som
skulle medfora en omrakning av Teckningskursen till belopp understigande akties
kvotvirde.

The Company agrees not to undertake any measure described in Section 7 above
which would result in an adjustment of the Subscription price to an amount which
is less than the quota value of the shares in the Company.

Meddelanden / Notification

Meddelanden rorande dessa optionsvillkor skall tillstéllas varje Tecknings-
optionsinnehavare och annan rittighetshavare som &r antecknad pa konto i
Bolagets avstimningsregister.

Notices concerning these warrant terms shall be given to each Warrantholder
and each other rightsholder who is listed in the Company’s CSD register.

Andringar av villkor / Changes in the terms

Bolaget dger besluta om éndring av dessa optionsvillkor i den man lagstiftning,
domstolsavgorande eller myndighetsbeslut sa kriaver eller om det 1 6vrigt, enligt
Bolagets bedomning, av praktiska skil dr &ndamalsenligt eller n6dvandigt och
Teckningsoptionsinnehavarnas rittigheter inte i ndgot avseende forsdmras.

The Company shall be entitled to decide on changes in these terms insofar as
such changes are required by legislation, court decisions or decisions by public
authorities, or if in the opinion of the Company, such actions otherwise are
appropriate or necessary for practical reasons and the rights of the
Warrantholders are not adversely affected in any respect.

Sekretess |/ Confidentiality

Bolaget eller Euroclear far ej obehdrigen till tredje man lamna uppgift om

Teckningsoptionsinnehavare. Bolaget dger rétt att fa foljande uppgifter frén

Euroclear om Teckningsoptionsinnehavares konto i Bolagets

avstdmningsregister:

(a) Teckningsoptionsinnehavares namn, personnummer eller annat
identifikationsnummer samt postadress, och

(b) antal Teckningsoptioner.

Unless authorised to do so, the Company or Euroclear may not provide

information concerning a Warrantholder to third parties. The Company may

receive the following information from Euroclear with respect to a

Warrantholder’s account in the Company’s CSD register:

(a) the name of the Warrantholder, the personal identity number (Sw.
personnummer) or other identification number and postal address, and

(b) number of Warrants.

Force majeure / Force majeure

Ifraga om de pa Bolaget och/eller Euroclear enligt dessa villkor ankommande
atgirderna giller att ansvarighet inte kan goras gillande for skada, som beror av
svenskt eller utlandskt lagbud, svensk eller utlindsk myndighetsétgard, krigs-
hindelse, strejk, blockad, bojkott, lockout eller annan liknande omstindighet.
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Forbehéllet ifraga om strejk, blockad, bojkott och lockout géller &ven om Bolaget
vidtar eller dr foremal for sddan konfliktatgird.

For the measures that shall be taken by the Company and/or Euroclear, the
Company is not liable for damages as a consequence of Swedish or other
countries’ legislative amendments, the actions of governmental agencies in
Sweden or other countries, acts of war, strikes, blockades, boycotts, lockouts or
similar measures. The reservation with respect to strikes, blockades, boycotts and
lockouts is applicable even where the Company has taken or is the object of such
measures.

Bolaget och/eller Euroclear dr inte heller skyldigt att i andra fall ersétta skada
som uppkommer, om Bolaget varit normalt aktsam. Bolaget och/eller Euroclear
ar 1 intet fall ansvarigt for indirekt skada.

Furthermore, the Company and/or Euroclear is not liable to compensate for
damages arising in situations in which the Company has exercised a normal
standard of care. The Company and/or Euroclear is not under any circumstances
liable to pay compensation for indirect damages.

Foreligger hinder for Bolaget och/eller Euroclear att vidta atgérd enligt dessa
villkor pa grund av omsténdighet som anges i forsta stycket, far atgarden
uppskjutas till dess hindret har upphort.

In the event the Company and/or Euroclear is not able to take any measure due to
circumstances as listed in the first paragraph, the measures may be postponed
until such a time that the impediment has been removed.

Tillamplig lag och forum / Governing law, disputes

Svensk lag géller for dessa optionsvillkor och ddirmed sammanhéngande
rattsfragor. Tvist 1 anledning av dessa optionsvillkor skall avgoras av allmédn
domstol med Stockholms tingsritt som forsta instans eller sddan annan domstol
som Bolaget skriftligen godkanner.

These warrant terms and any related legal matters shall be governed by Swedish
law. Disputes arising from these shall be settled by court with the Stockholm City
Court (Sw. Stockholms tingsrdtt) as the court of first instance, or any other court
which the Company approves in writing.
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